
Starflower AA
Lantern
Model: 680250



1. 	INSTALLATION AND USE 
Light modes
•	 Rotate the power button (2) clockwise to turn the lantern on. 
•	 Continue rotating the power button clockwise to increase the brightness 

or switch between white light and warm white light modes.
•	 Rotate the power button counterclockwise to turn the lantern off. 
•	 The lantern can be hung using the metal hanger (1) or placed on a table 

or other flat surface.

Use of the lamp:
•	 Open the battery compartment (4) by rotating the battery 

compartment cover (3) counterclockwise.
•	 Insert 4 x AA dry batteries (not included), ensuring correct polarity. Avoid 

short-circuiting the terminals.
•	 Use high-quality batteries and remove them if the lamp will not be used 

for a long period. 
	 Low-quality batteries can cause damage due to electrolyte leakage or 

explosion.
•	 Clean the contacts of the lamp periodically, especially if the light flickers 

or fails to turn on.
•	 Do not mix new and used batteries or different types of batteries.
•	 The lamp is water-resistant to IPX4.
•	 Avoid staring directly into the light source.
•	 Do not modify the product.

2. CLEANING AND MAINTENANCE
The lamp can be cleaned with water and a damp cloth.
Do not use corrosive liquids to clean the lamp, as this may damage the 
lantern.

UK	 INSTRUCTION MANUAL

1.		Metal hanger
2.		Power button
3.		Battery compartment cover
4.		Battery compartment

1.

2.

3.4.



3. LIGHT SOURCE: LED
The light source and control gear are not replaceable.  
Replacing them could introduce weak points in the  
construction, potentially reducing the product's lifespan.

4. DISASSEMBLY AND DISPOSAL
Dispose of plastic components, such as polycarbonate lamphouse  
and detachable cover according to local regulations.  
Dispose of electronics, such as PCB board, light source & electric  
wires according to local regulations. 
Dispose of metal parts, such as lamp body, grid and metal hanger 
according to local regulations. 
Dispose of any remaining components according to local regulations. 

5. TECHNICAL DATA
4.5V ⎓, 6.0W
Class 3 appliance
Degree of protection: The product is water resistant to IPX4

easy camp Customer Service
Email: info@easycamp.com
easycamp.com



1.	 INSTALLATION UND VERWENDUNG 
 Lichtmodi:
•		 Drehen Sie den Ein-/Ausschalter (2) im Uhrzeigersinn, um die Laterne 

einzuschalten.
•		 Drehen Sie den Ein-/Ausschalter weiter im Uhrzeigersinn, um die Helligkeit 

zu erhöhen oder zwischen weißem Licht und warmweißem Licht zu 
wechseln.

•		 Drehen Sie den Ein-/Ausschalter gegen den Uhrzeigersinn, um die 
Laterne auszuschalten

•		 Die Laterne kann mit dem Metallbügel (1) aufgehängt oder auf einem 
Tisch oder einer anderen ebenen Fläche platziert werden.

Verwendung der Laterne:
•	 Öffnen Sie das Batteriefach (4), indem Sie die Abdeckung des 

Batteriefachs (3) gegen den Uhrzeigersinn drehen.
•	 Legen Sie 4 x AA-Trockenbatterien (nicht im Lieferumfang enthalten) ein 

und achten Sie auf die korrekte Polarität. Vermeiden Sie Kurzschlüsse an 
den Anschlüssen.

•	 Verwenden Sie hochwertige Batterien und entfernen Sie diese, wenn die 
Lampe längere Zeit nicht benutzt wird. Billige Batterien können durch 
Auslaufen oder Explosion Schäden verursachen.

•	 Reinigen Sie regelmäßig die Kontakte der Lampe, insbesondere wenn 
das Licht flackert oder nicht mehr angeht.

•	 Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien oder verschiedene 
Batterietypen zusammen.

•	 Die Lampe ist wasserfest nach IPX4.
•	 Vermeiden Sie es, direkt in die Lichtquelle zu schauen.
•	  Verändern Sie das Produkt nicht.

1.		Metallbügel
2.		Ein-/Ausschalter
3.		Abdeckung des Batteriefachs
4.		Batteriefach

1.

2.

3.4.

DE	 BEDIENUNGSANLEITUNG



2. REINIGUNG UND WARTUNG
Die Laterne kann mit Wasser und einem feuchten Tuch gereinigt werden.
Verwenden Sie keine ätzenden Flüssigkeiten zur Reinigung der Laterne,  
da diese sie beschädigen könnten.

3. LICHTQUELLE: LED
Die Lichtquelle und die Steuerung sind nicht austauschbar. 
Ein Austausch könnte Schwachstellen in der Konstruktion 
verursachen und die Lebensdauer des Produkts verringern.

4. DEMONTAGE UND ENTSORGUNG
Entsorgen Sie Kunststoffteile, wie das Polycarbonat-Lampengehäuse 
und die abnehmbare Abdeckung, gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie Elektronik, wie die Leiterplatte, die Lichtquelle und 
elektrische Kabel, gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie Metallteile, wie das Lampengehäuse, das Gitter  
und den Metallbügel, gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie verbleibende Komponenten gemäß den örtlichen 
Vorschriften.

5. TECHNISCHE DATEN
4,5V ⎓, 6,0W
Gerät der Schutzklasse 3
Schutzgrad: Das Produkt ist gemäß IPX4 wasserabweisend.

easy camp Kundenservice
Email: info@easycamp.com
easycamp.com



1. 	INSTALLATIE EN GEBRUIK  
Lichtstanden:
•	 Draai de aan-/uitknop (2) met de klok mee om de lantaarn in te 

schakelen.
•	 Blijf de aan-/uitknop met de klok mee draaien om de helderheid te 

verhogen of om te schakelen tussen wit licht en warm wit licht.
•	 Draai de aan-/uitknop tegen de klok in om de lantaarn uit te schakelen.
•	 De lantaarn kan worden opgehangen met de metalen beugel (1) of op 

een tafel of een ander vlak oppervlak worden geplaatst.

Gebruik van de lantaarn:
•	 Open het batterijvak (4) door het batterijvakdeksel (3) tegen de klok in 

te draaien.
•	 Plaats 4 x AA droge batterijen (niet inbegrepen) en zorg voor de juiste 

polariteit. Vermijd kortsluiting van de aansluitingen.
•	 Gebruik hoogwaardige batterijen en verwijder ze als de lantaarn lange 

tijd niet wordt gebruikt. Batterijen van lage kwaliteit kunnen schade 
veroorzaken door lekkage of explosie.

•	 Reinig de contacten van de lantaarn regelmatig, vooral als het licht 
flikkert of niet aangaat.

•	 Meng geen nieuwe en gebruikte batterijen of verschillende soorten 
batterijen.

•	 De lantaarn is waterbestendig volgens IPX4.
•	 Vermijd direct in de lichtbron te kijken.
•	 Wijzig het product niet.

1.		Metalen beugel
2.		Aan-/uitknop
3.		Batterijvakdeksel
4.		Batterijvak

1.

2.

3.4.

NL	 GEBRUIKSAANWIJZING



2. REINIGING EN ONDERHOUD
De lantaarn kan worden gereinigd met water en een vochtige doek.
Gebruik geen bijtende vloeistoffen om de lantaarn te reinigen, omdat dit 
schade kan veroorzaken.

3. LICHTBRON: LED
De lichtbron kan niet worden vervangen. Vervanging zou  
zwakke punten in de constructie veroorzaken, wat de levensduur  
van het product zou kunnen verminderen.

4. DEMONTAGE EN VERWIJDERING
Gooi plastic onderdelen, zoals de polycarbonaat lampbehuizing en  
de afneembare kap, weg volgens de plaatselijke voorschriften.
Gooi elektronische onderdelen, zoals de printplaat (PCB), de lichtbron  
en de elektrische kabels, weg volgens de plaatselijke voorschriften.
Gooi metalen onderdelen, zoals de lampbehuizing, het rooster en de 
metalen beugel, weg volgens de plaatselijke voorschriften.
Gooi overige onderdelen weg volgens de plaatselijke voorschriften.

5. TECHNISCHE GEGEVENS
4,5V ⎓, 6,0W
Klasse 3 apparaat
Beschermingsgraad: Het product is waterbestendig volgens IPX4.

easy camp klantenservice
Email: info@easycamp.com
easycamp.com



1. 	INSTALLATION ET UTILISATION
Modes d’éclairage :
•	 Tournez le bouton marche/arrêt (2) dans le sens des aiguilles d'une 

montre pour allumer la lanterne.
•	 Continuez à tourner le bouton marche/arrêt dans le sens des aiguilles 

d'une montre pour augmenter la luminosité ou passer du mode lumière 
blanche au mode lumière blanche chaude.

•	 Tournez le bouton marche/arrêt dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre pour éteindre la lanterne.

•	 La lanterne peut être suspendue à l’aide du crochet en métal (1) ou 
placée sur une table ou toute autre surface plane.

Utilisation de la lanterne : 
•	 Ouvrez le compartiment à piles (4) en tournant le couvercle du 

compartiment à piles (3) dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre.

•	 Insérez 4 piles AA (non incluses), en respectant la polarité. Évitez de 
court-circuiter les bornes.

•	 Utilisez des piles de haute qualité et retirez-les si la lanterne ne sera 
pas utilisée pendant une longue période. Les piles de mauvaise qualité 
peuvent causer des dommages en raison de fuites d’électrolyte ou 
d'explosions.

•	 Nettoyez régulièrement les contacts de la lanterne, surtout si la lumière 
clignote ou ne s'allume pas.

•	 Ne mélangez pas des piles neuves et usagées ou des types de piles 
différents.

•	 La lanterne est résistante à l'eau selon la norme IPX4.
•	 Évitez de regarder directement la source de lumière.
•	 Ne modifiez pas le produit.

1.		Crochet en métal
2.		Bouton marche/arrêt
3.		Couvercle du compartiment à piles
4.		Compartiment à piles

1.

2.

3.4.
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2. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
La lanterne peut être nettoyée avec de l'eau et un chiffon humide.
N'utilisez pas de liquides corrosifs pour nettoyer la lanterne, car cela 
pourrait l'endommager.

3. SOURCE LUMINEUSE : LED
La source lumineuse n’est pas remplaçable. La remplacer  
pourrait affaiblir la construction et réduire la durée de vie  
du produit.

4. DÉMONTAGE ET ÉLIMINATION
Éliminez les composants en plastique, tels que le boîtier de la lampe 
en polycarbonate et le couvercle détachable, conformément aux 
réglementations locales.
Éliminez les composants électroniques, tels que la carte PCB, la source 
lumineuse et les câbles électriques, conformément aux réglementations 
locales.
Éliminez les pièces métalliques, telles que le corps de la lampe, la grille et le 
crochet en métal, conformément aux réglementations locales.
Éliminez les composants restants conformément aux réglementations 
locales.

5. DONNÉES TECHNIQUES
4,5V ⎓, 6,0W
Appareil de classe 3
Degré de protection : Le produit est résistant à l'eau selon la norme IPX4.

Service client easy camp
Email: info@easycamp.com
easycamp.com



1. INSTALACIÓN Y USO
Modos de luz
•	 Gire el botón de encendido (2) en el sentido de las agujas del reloj para 

encender la linterna.
•	 Continúe girando el botón de encendido en el sentido de las agujas del 

reloj para aumentar el brillo o cambiar entre los modos de luz blanca y 
blanca cálida.

•	 Gire el botón de encendido en sentido contrario a las agujas del reloj 
para apagar la linterna.

•	 La linterna puede colgarse utilizando el asa metálica (1) o colocarse 
sobre una mesa u otra superficie plana.

Uso de la lámpara:
•	 Abra el compartimento de las pilas (4) girando la tapa del 

compartimento de las pilas (3) en sentido contrario a las agujas del 
reloj.

•	 Introduzca 4 x pilas AA, no incluidas, respetando la polaridad correcta. 
Evite cortocircuitar los terminales.

•	 Utilice pilas de alta calidad y retírelas si la lámpara no va a utilizarse 
durante un periodo prolongado. Las pilas de baja calidad pueden 
causar daños debido a fugas de electrolito o explosión.

•	 Limpie los contactos de la lámpara periódicamente, especialmente si la 
luz parpadea o no se enciende.

•	 No mezcle pilas nuevas y usadas ni pilas de diferentes tipos.
•	 La lámpara es resistente al agua según IPX4.
•	 Evite mirar directamente a la fuente de luz.
•	 No modifique el producto.

ES	 MANUAL DE INSTRUCCIONES

1.	 Asa metálica
2.	 Botón de encendido
3.	 Tapa del compartimento de las pilas
4.	 Compartimento de las pilas

1.

2.

3.4.



2. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
La lámpara puede limpiarse con agua y un paño húmedo.
No utilice líquidos corrosivos para limpiar la lámpara, ya que podrían dañar 
la linterna.

3. FUENTE DE LUZ: LED
La fuente de luz y el equipo de control no son sustituibles.
Su sustitución podría introducir puntos débiles en la estructura y 
reducir potencialmente la vida útil del producto.

4. DESMONTAJE Y ELIMINACIÓN
Elimine los componentes de plástico, como la carcasa de 
policarbonato de la lámpara y la tapa desmontable, de acuerdo con 
la normativa local.
Elimine los componentes electrónicos, como la placa de circuito 
impreso, la fuente de luz y los cables eléctricos, de acuerdo con la 
normativa local.
Elimine las piezas metálicas, como el cuerpo de la lámpara, la rejilla y el 
asa metálica, de acuerdo con la normativa local.
Elimine los componentes restantes de acuerdo con la normativa local.

5. DATOS TÉCNICOS
4,5 V ⎓, 6,0 W
Aparato de clase III
Grado de protección: El producto es resistente al agua según IPX4.

Servicio de atención al cliente easy camp
Correo electrónico: info@easycamp.com
easycamp.com



1. INSTALLAZIONE E UTILIZZO
Modalità di illuminazione
•	 Ruotare il pulsante di accensione (2) in senso orario per accendere la 

lanterna.
•	 Continuare a ruotare il pulsante di accensione in senso orario per 

aumentare la luminosità o passare tra le modalità di luce bianca e 
bianca calda.

•	 Ruotare il pulsante di accensione in senso antiorario per spegnere la 
lanterna.

•	 La lanterna può essere appesa utilizzando il gancio metallico (1) oppure 
collocata su un tavolo o un'altra superficie piana.

Utilizzo della lampada:
•	 Aprire il vano batterie (4) ruotando il coperchio del vano batterie (3) in 

senso antiorario.
•	 Inserire 4 x batterie AA, non incluse, rispettando la corretta polarità. 

Evitare di cortocircuitare i terminali.
•	 Utilizzare batterie di alta qualità e rimuoverle se la lampada non viene 

utilizzata per un lungo periodo. Batterie di bassa qualità possono 
causare danni dovuti a perdite di elettrolita o esplosioni.

•	 Pulire periodicamente i contatti della lampada, soprattutto se la luce 
lampeggia o non si accende.

•	 Non mischiare batterie nuove e usate o batterie di tipi diversi.
•	 La lampada è resistente all'acqua secondo IPX4.
•	 Evitare di guardare direttamente la sorgente luminosa.
•	 Non modificare il prodotto.

IT	 MANUALE DI ISTRUZIONI

1.	 Gancio metallico
2.	 Pulsante di accensione
3.	 Coperchio del vano batterie
4.	 Vano batterie

1.

2.

3.4.



2. PULIZIA E MANUTENZIONE
La lampada può essere pulita con acqua e un panno umido.
Non utilizzare liquidi corrosivi per pulire la lampada, poiché potrebbero 
danneggiare la lanterna.

3. SORGENTE LUMINOSA: LED
La sorgente luminosa e il dispositivo di controllo non sono sostituibili.
La loro sostituzione potrebbe introdurre punti deboli nella struttura, 
riducendo potenzialmente la durata del prodotto.

4. SMONTAGGIO E SMALTIMENTO
Smaltire i componenti in plastica, come l'alloggiamento della 
lampada in policarbonato e la copertura rimovibile, in conformità alle 
normative locali.
Smaltire i componenti elettronici, come la scheda elettronica, la 
sorgente luminosa e i fili elettrici, in conformità alle normative locali.
Smaltire le parti metalliche, come il corpo della lampada, la griglia e il 
gancio metallico, in conformità alle normative locali.
Smaltire tutti i componenti rimanenti in conformità alle normative locali.

5. DATI TECNICI
4,5 V ⎓, 6,0 W
Apparecchio di classe III
Grado di protezione: Il prodotto è resistente all'acqua secondo IPX4.

Servizio clienti easy camp
E-mail: info@easycamp.com
easycamp.com



1. 	INSTALLATION OG BRUG
Lysindstillinger:
•		 Drej på tænd/sluk-knappen (2) med uret for at tænde lanternen.
•		 Fortsæt med at dreje tænd/sluk-knappen med uret for at øge lysstyrken 

eller skifte mellem hvidt lys og varmt hvidt lys.
•		 Drej på tænd/sluk-knappen mod uret for at slukke lanternen.
•		 Lanternen kan hænges op ved hjælp af metalbøjlen (1) eller placeres på et 

bord eller en anden flad overflade.

Brug af lanternen:
•	 Åbn batterirummet (4) ved at dreje dækslet til batterirummet (3) mod uret.
•	 Indsæt 4 x AA tørbatterier (ikke inkluderet), og sørg for korrekt polaritet. 

Undgå kortslutning af terminalerne.
•	 Brug batterier af høj kvalitet, og fjern dem, hvis lanternen ikke vil blive brugt 

i længere tid. Batterier af lav kvalitet kan forårsage skader på grund af 
elektrolytlækage eller eksplosion.

•	 Rengør lanternens kontakter regelmæssigt, især hvis lyset flimrer eller ikke 
tænder.

•	 Bland ikke nye og brugte batterier eller forskellige typer batterier.
•	  Lanternen er vandafvisende i henhold til IPX4.
•	 Undgå at stirre direkte ind i lyskilden.
•	 Modificer ikke produktet.

2. RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Lanternen kan rengøres med vand og en fugtig klud.
Brug ikke ætsende væsker til at rengøre lanternen, da det kan beskadige den.

1.		Metalbøjle
2.		Tænd/sluk knap
3.		Dæksel til batterirum
4.		Batterirum

1.

2.

3.4.

DK	 BRUGERVEJLEDNING



3. LYSKILDE: LED
Lyskilden og styringen kan ikke udskiftes. Udskiftning  
kan svække konstruktionen og dermed forkorte  
produktets levetid.

4. ADSKILLELSE OG BORTSKAFFELSE
Bortskaffelse af plastkomponenter, såsom polycarbonat lampehus  
og aftageligt dæksel, skal ske i henhold til lokale forskrifter.
Bortskaffelse af elektronik, såsom PCB-kort, lyskilde og elektriske  
ledninger, skal ske i henhold til lokale forskrifter.
Bortskaffelse af metaldele, såsom lampehus, gitter og metalbøjle,  
skal ske i henhold til lokale forskrifter.
Bortskaffelse af eventuelle resterende komponenter skal ske i henhold til 
lokale forskrifter.

5. TEKNISKE DATA
4,5V ⎓, 6.0W
Klasse 3-apparat
Beskyttelsesgrad: Produktet er vandafvisende i henhold til IPX4.

easy camp kundeservice
Email: info@easycamp.com
easycamp.com



1. 	INSTALLASJON OG BRUK
Lysinnstillinger:
•	 Drei på av/på-knappen (2) med klokken for å slå på lanternen.
•	 Fortsett å dreie av/på-knappen med klokken for å øke lysstyrken eller 

bytte mellom hvitt lys og varmt hvitt lys.
•	 Drei av/på-knappen mot klokken for å slå av lanternen.
•	 Lanternen kan henges opp ved hjelp av metallbøylen (1) eller plasseres 

på et bord eller en annen flat overflate.

Bruk av lanternen:
•	 Åpne batterirommet (4) ved å dreie dekselet til batterirommet (3) mot 

klokken.
•	 Sett inn 4 x AA-tørrbatterier (ikke inkludert) og sørg for riktig polaritet. 

Unngå kortslutning av terminalene.
•	 Bruk høykvalitetsbatterier, og fjern dem hvis lanternen ikke skal brukes 

over lengre tid. Batterier av lav kvalitet kan forårsake skader på grunn av 
lekkasje av elektrolytt eller eksplosjon.

•	 Rengjør kontaktene til lanternen regelmessig, spesielt hvis lyset flimrer 
eller ikke slår seg på.

•	 Ikke bland nye og brukte batterier eller forskjellige typer batterier.
•	 Lanternen er vannavvisende i henhold til IPX4.
•	 Unngå å stirre direkte inn i lyskilden.
•	 Ikke modifiser produktet.

2. RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
Lanternen kan rengjøres med vann og en fuktig klut.
Ikke bruk etsende væsker til å rengjøre lanternen, da dette kan skade den.

1.		Metallkrok
2.		Av/på-knapp
3.		Deksel til batterirommet
4.		Batterirom

1.

2.

3.4.

NO	 BRUKSVEILEDNING



3. LYSKILDE: LED
Lyskilden kan ikke byttes ut. Å bytte den vil kunne introdusere  
svakheter i konstruksjonen og redusere produktets levetid.

4. DEMONTERING OG AVHENDING
Avhending av plastkomponenter, som polykarbonat lampehus og 
avtakbart deksel, skal gjøres i henhold til lokale forskrifter.
Avhending av elektronikk, som PCB-kort, lyskilde og elektriske  
ledninger, skal gjøres i henhold til lokale forskrifter.
Avhending av metalldeler, som lampehus, gitter og metallbøyle,  
skal gjøres i henhold til lokale forskrifter.
Avhending av eventuelle gjenværende komponenter skal gjøres i henhold 
til lokale forskrifter.

5. TEKNISKE DATA
4,5V ⎓ , 6,0W
Klasse 3-apparat
Beskyttelsesgrad: Produktet er vannavvisende i henhold til IPX4.

easy camp kundeservice 
Email: info@easycamp.com
easycamp.com



1. INSTALLATION OCH ANVÄNDNING
Ljussättningslägen
•	 Vrid strömbrytaren (2) medurs för att slå på lyktan.
•	 Fortsätt att vrida strömbrytaren medurs för att öka ljusstyrkan eller växla 

mellan ljuslägena vitt och varmvitt.
•	 Vrid strömbrytaren moturs för att stänga av lyktan.
•	 Lyktan kan hängas upp med metallhängaren (1) eller placeras på ett 

bord eller en annan plan yta.

Användning av lampan
•	 Öppna batterifacket (4) genom att vrida batterifackslocket (3) moturs.
•	 Sätt i 4 x AA-batterier, medföljer ej, och kontrollera att polariteten är 

korrekt. Undvik att kortsluta polerna.
•	 Använd batterier av hög kvalitet och ta ut dem om lampan inte ska 

användas under en längre tid. Batterier av låg kvalitet kan orsaka skador 
på grund av elektrolytläckage eller explosion.

•	 Rengör lampans kontakter regelbundet, särskilt om lampan flimrar eller 
inte tänds.

•	 Blanda inte nya och använda batterier eller olika typer av batterier.
•	 Lampan är vattenresistent enligt IPX4.
•	 Undvik att titta direkt in i ljuskällan.
•	 Modifiera inte produkten.

2. RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Lampan kan rengöras med vatten och en fuktig trasa.
Använd inte frätande vätskor för att rengöra lampan, eftersom detta kan 
skada lyktan.

SE	 BRUKSANVISNING

1.	 Metallhängare
2.	 Strömbrytare
3.	 Batterifackslock
4.	 Batterifack

1.

2.

3.4.



3. LJUSKÄLLA: LED
Ljuskällan och driftdonet är inte utbytbara.
Ett byte av dem kan skapa svaga punkter i konstruktionen, vilket kan 
förkorta produktens livslängd.

4. DEMONTERING OCH AVFALLSHANTERING
Kassera plastkomponenter, såsom lampskyddet av polykarbonat och 
den avtagbara kåpan, enligt lokala föreskrifter.
Kassera elektroniska komponenter, såsom kretskortet, ljuskällan och 
elektriska kablar, enligt lokala föreskrifter.
Kassera metalldelar, såsom lampkroppen, gallret och metallhängaren, 
enligt lokala föreskrifter.
Kassera alla återstående komponenter enligt lokala föreskrifter.

5. TEKNISKA DATA
4,5 V ⎓, 6,0 W
Apparat av klass III
Skyddsklass: Produkten är vattenresistent enligt IPX4.

easy camp kundservice
E-post: info@easycamp.com
easycamp.com



1. 	INSTALACE A POUŽITÍ
Režimy osvětlení:
•	 Otočte tlačítkem zapnutí/vypnutí (2) po směru hodinových ručiček, 

abyste zapnuli lucern.
•	 Pokračujte v otáčení tlačítka zapnutí/vypnutí po směru hodinových 

ručiček pro zvýšení jasu nebo přepínání mezi režimem bílého a teplého 
bílého světla.

•	 Otočte tlačítkem zapnutí/vypnutí proti směru hodinových ručiček, 
abyste lucernu vypnuli.

•	 Lucerna může být zavěšena pomocí kovového háčku (1) nebo umístěna 
na stůl či jiný rovný povrch.

Použití lucerny:
•	 Otevřete prostor pro baterie (4) otáčením krytu prostoru pro baterie (3) 

proti směru hodinových ručiček.
•	  Vložte 4 x AA suché baterie (nejsou součástí balení) a ujistěte se, že je 

správná polarita. Vyhněte se zkratování kontaktů.
•	 Používejte kvalitní baterie a vyjměte je, pokud lucernu nebudete delší 

dobu používat. Baterie nízké kvality mohou způsobit poškození v 
důsledku úniku elektrolytu nebo výbuchu.

•	 Pravidelně čistěte kontakty lucerny, zejména pokud světlo bliká nebo se 
nezapne.

•	 Nemíchejte nové a použité baterie ani různé typy baterií.
•	 Lucerna je voděodolná podle normy IPX4.
•	 Vyvarujte se přímému pohledu do světelného zdroje.
•	 Neprovádějte úpravy produktu.

1.		Kovový háček
2.		Tlačítko zapnutí/vypnutí
3.		Kryt prostoru pro baterie
4.		Prostor pro baterie

1.

2.

3.4.
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2. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Lucernu lze čistit vodou a vlhkým hadříkem.
Nepoužívejte korozivní kapaliny k čištění lucerny, protože by ji mohly 
poškodit.

3. SVĚTELNÝ ZDROJ: LED
Světelný zdroj nelze vyměnit. Výměna by mohla oslabit  
konstrukci a zkrátit životnost výrobku.

4. DEMONTÁŽ A LIKVIDACE
Plastové komponenty, jako je polykarbonátové pouzdro lampy a 
odnímatelný kryt, zlikvidujte v souladu s místními předpisy.
Elektronické komponenty, jako je PCB deska, světelný zdroj a elektrické 
vodiče, zlikvidujte v souladu s místními předpisy.
Kovové části, jako je tělo lampy, mřížka a kovový háček, zlikvidujte v souladu 
s místními předpisy.
Zlikvidujte zbývající komponenty podle místních předpisů.

5. TECHNICKÁ DATA
4,5V ⎓, 6,0W
Zařízení třídy 3
Stupeň ochrany: Produkt je voděodolný podle normy IPX4.

easy camp zákaznický servis
Email: info@easycamp.com
easycamp.com



1. INSTALACJA I UŻYTKOWANIE
Tryby oświetlenia
•	 Obrócić przycisk zasilania (2) zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby 

włączyć latarnię.
•	 Kontynuować obracanie przycisku zasilania zgodnie z ruchem 

wskazówek zegara, aby zwiększyć jasność lub przełączać między trybami 
światła białego i ciepłego białego.

•	 Obrócić przycisk zasilania przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby 
wyłączyć latarnię.

•	 Latarnię można zawiesić za pomocą metalowego uchwytu (1) lub 
postawić na stole albo innej płaskiej powierzchni.

Użytkowanie lampy
•	 Otworzyć komorę baterii (4), obracając pokrywę komory baterii (3) 

przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.
•	 Włożyć 4 x baterie AA, nie są dołączone do zestawu, zachowując 

prawidłową biegunowość. Unikać zwarcia styków.
•	 Należy używać baterii wysokiej jakości i wyjąć je, jeśli lampa nie będzie 

używana przez dłuższy czas. Baterie niskiej jakości mogą powodować 
uszkodzenia w wyniku wycieku elektrolitu lub wybuchu.

•	 Należy okresowo czyścić styki lampy, szczególnie jeśli światło migocze 
lub nie włącza się.

•	 Nie należy mieszać nowych i używanych baterii ani różnych typów baterii.
•	 Lampa jest odporna na wodę zgodnie z klasą IPX4.
•	 Należy unikać patrzenia bezpośrednio na źródło światła.
•	 Nie należy modyfikować produktu.

PL	 INSTRUKCJA OBSŁUGI

1.	 Metalowy uchwyt
2.	 Przycisk zasilania
3.	 Pokrywa komory baterii
4.	 Komora baterii

1.

2.

3.4.



2. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Lampę można czyścić wodą i wilgotną ściereczką.
Nie należy używać żrących płynów do czyszczenia lampy, ponieważ 
mogą one uszkodzić latarnię.

3. ŹRÓDŁO ŚWIATŁA: LED
Źródło światła i element sterujący nie są wymienne.
Ich wymiana mogłaby spowodować powstanie słabych punktów w 
konstrukcji, potencjalnie skracając żywotność produktu.

4. DEMONTAŻ I UTYLIZACJA
Elementy z tworzywa sztucznego, takie jak obudowa lampy z poliwęglanu i 
zdejmowana osłona, należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
Elementy elektroniczne, takie jak płytka drukowana, źródło światła i 
przewody elektryczne, należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
Części metalowe, takie jak korpus lampy, kratka i metalowy uchwyt, należy 
zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
Wszystkie pozostałe komponenty należy zutylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

5. DANE TECHNICZNE
4,5 V ⎓, 6,0 W
Urządzenie klasy III
Stopień ochrony: Produkt jest odporny na wodę zgodnie z klasą IPX4.

Dział Obsługi Klienta easy camp
E-mail: info@easycamp.com
easycamp.com
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